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By Imam al-Busiri
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Muhammadun ashrafu l-a‘rabi wa I-‘ajami
Muhammadun khayru man yamshi ‘ala qadami

I. Muhammad - noblest of the Arabs and the non-Arabs
Muhammad - best of all those who walk upon two feet
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Muhammadun basitu I-ma‘rifi jami‘uhu
Muhammadun sahibu l-ihsani wa I-karami

2. Muhammad - most expansive giver of all good things

Muhammad - the master of excellence and generosity
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Muhammadun taju rusli Llahi gatibatan
Muhammadun sadiqu l-aqwali wa l-kalimi
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3. Muhammad - crown of the Messengers of God without exception
Muhammad - in speech and word the one most true
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Muhammadun thabitu I-mithaqi hafizuhu
Muhammadun tayyibu l-akhlaqi wa sh-shiyami

4. Muhammad - utterly reliable in keeping trusts
Muhammad - whose character and qualities are excellent indeed
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Muhammadun ruwiyat bi n-niri tinatuhu
Muhammadun lam yazal niiran mina l-qidami

5. Muhammad - his substance watered by light
Muhammad - a light still shining from before eternity
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Muhammadun hakimun bi I-‘adli dha sharafin
Muhammadun ma‘dinu l-in‘ami wa 1-hikami

6. Muhammad - fair and wise in judgement, the noble one,
Muhammad - source of kindness and wisdom
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Muhammadun khayru khalgi L1ahi min Mudarin
Muhammadun khayru rusli Llahi kullihimi

7. Muhammad - finest of God’s creation, who came from Mudar
Muhammad - of all God’s Messengers the best
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Muhammadun dinuhu hagqun nadinu bihi
Muhammadun mujmilan haqqan ‘ala ‘alami

8. Muhammad - his creed is true, by it we profess our faith
Muhammad - eminent, the embodiment of truth
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Muhammadun dhikruhu rawhun li anfusina
Muhammadun shukruhu fardun ‘ala I-umami

9. Muhammad - to mention him brings refreshment to our souls
Muhammad - praising him is a duty upon all peoples
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Muhammadun zinatu d-dunya wa bahjatuha
Muhammadun kashifu l-ghummati wa z-zulami

10. Muhammad - the beauty of the world and its splendour
Muhammad - who lifts the veils of darkness and distress
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Muhammadun sayyidun tabat manaqgibuhu
Muhammadun saghahu r-rahmanu bi n-ni‘ami

11. Muhammad - a master, whose virtues bring delight
Muhammad - the Most Merciful fashioned him from grace
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Muhammadun safwatu I-bari wa khiratuhu
Muhammadun tdhirun min sai'ri t-tuhami

12. Muhammad - the flower of the Creator and His elect
Muhammad - pure beyond all suspicion
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Muhammadun dahikun li-d-dayfi mukrimuhu
Muhammadun jaruhu wa Llahi lam yudami

13. Muhammad - smiling and cheerful with his guest to honour him,

Muhammad - by God, no neighbour of his was ever wronged!
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Muhammadun tabati-d-dunya bi bi‘thatihi
Muhammadun ja'a bi 1-ayati wa l-hikami

14. Muhammad - this world was made delightful by his being sent
Muhammad - he came with signs and with wisdom
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Muhammadun yawma ba‘thi n-nasi shafi‘una
Muhammadun niruhu I-hadi mina-z-zulami

15. Muhammad - our intercessor on the Day mankind is resurrected

Muhammad - whose light is the guide out of darkness
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Muhammadun ga'imun li-Llahi dhi himamin
Muhammadun khatamun li-r-rusli kullihimi

16. Muhammad - dedicated to God, he of the highest aspiration
Muhammad - the Seal of the Messengers, every one of them.
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By Imam al-Busiri
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Ya rabbi salli ‘ala I-mukhtari min Mudarin
Wa l-anbiya wa jami‘i r-rusli ma dhukira

1. O my Lord, pour Your blessings upon the Chosen One of Mudar
And the Prophets and all of the Messengers whenever they are mentioned
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Wa salli rabbi ‘ala 1-hadi wa shi‘atihi
Wa sahbihi man litayyi d-dini qad nashart

2. And pour blessings, O my Lord, upon the Guide and his Followers
And his Companions, those who spread abroad the teachings of the religion
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Wa jahadii ma‘ahu fi L1ahi wa-jtahadi
Wa hajarii wa lahu awaw wa qad nasarii

3. Who fought alongside him in the path of Allah, and struggled valiantly,
Who emigrated, gave him shelter and aided him
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Wa bayyanii I-farda wa l-masniina wa‘tasabt
Li-Ll1ahi wa‘tasami bi-Llahi fa-ntasart

4. Who made clear the fard and the sunna, joined forces

For the sake of Allah, clung to Allah and so were victorious
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AzKka salatin wa anmaha wa ashrafaha
Yu‘attiru I-kawna rayya nashriha l-‘atiru

5. The most excellent, the most extensive, and the most noble of blessings,
Their fragrant diffusion sweetly permeates the universe
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Ma‘biligatan bi ‘abiqi I-miski zakiyatan
Min tibiha araju r-ridwani yantashiru

6. Fragrant with the odour of musk, delightful.
From their scent spreads the sweet perfume of acceptance and good pleasure
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‘Adda l-hasa wa-th-thara wa r-ramli yatba‘uha
Najmu s-sama wa nabatu l-ardi wa l-madaru

7. In quantity as great as the pebbles, the moist earth, the grains of sand,
Followed by the stars in the heavens, plants of the earth and mounds of clay
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Wa ‘adda wazni mathaqili 1-jibali kama
Yalthi qatru jami‘i I-ma'i wa l-mataru

8. As great as the measure of the weight of the mountains,
And the drops of all the water and all the rain
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Wa ‘adda ma hawati l-ashjaru min waraqin
Wa kulli harfin ghada yutla wa yustataru

9. In number as great as the leaves of all the trees,
And every letter or character that will be read or written
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Wa l-wahshi wa t-tayri wa l-asmaki ma“ na‘amin
Yalthimu l-jinnu wa l-amlaku wa l-basharu

10. In number as great as the wild animals, the birds, fish and cattle
Followed by the jinn, the angels and human beings
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Wa dh-dharru wa n-namlu ma‘ jam‘i I-hubiibi kadha
Wa sh-sha‘ru wa s-siifu wa l-aryashu wa I-wabaru

11. The tiny motes and the ants, all the kernels of grain,
As well as hair and wool, feathers and animal fur
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Wa ma ahata bihi I-ilmu I-muhitu wa ma
Jara bihi I-qalamu I-ma'miiru wa l-qadaru

12. And all that which comprises the total sum of knowledge,
And whatever was brought by the commanded Pen and the Divine Decree

g &35 )U\ub s 385
FYESRVERIM SNV D ER P

Wa ‘adda na‘maika 1l1att mananta biha
‘Ala I-khala'iqi mudh kant wa mudh hushirt

13. In number as great as Your favours,
Which You have bestowed upon created beings, ever since they came into being and were gathered together
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Wa ‘adda miqdarihi s-sami lladhi sharufat
Bihi n-nabiyytna wa l-amlaku wa-ftakhari

14. As great as his lofty degree
By which the Prophets and the angels were ennobled, and they took pride in this
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Wa ‘adda ma kana fi I-akwani ya sanadi
Wa ma yakiinu ila an tub‘atha s-suwaru

IS. As great as whatever exists in all the universes, O my Support,
And whatever is still to come into existence, until the Day when the forms will be resurrected
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F1 kulli tarfati ‘aynin yatrifiina biha
Ahlu s-samawati wa l-ardina aw yadhari

16. In every twinkling of the eye by which
The people of the heavens and the earths glance or cease to glance
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Mil'a s-samawati wa l-ardina ma‘ jabalin
Wa l-farshi wa I-‘arshi wa 1-kursi wa ma hasari

17. Whatever fills the heavens and the earths, together with the mountains,
The spread-out earth, the Throne, the Footstool and all they contain

° s
- N

G 35505 15,350 A0 s
22535 LGRS Gy

Ma a‘dama Llahu mawjidan wa awjada ma*
-diiman salatan dawaman laysa tanhasiru

18. Whatever existing thing Allah has caused to vanish, or whatever non-existent thing
He has brought into being, blessings without limit and enduring forever
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Tastaghriqu 1-‘adda ma‘jam‘i d-duhiri kama
Tuhitu bi I- haddi la tubqi wa la tadharu

19. Whose number lasts through all the ages, as
They are boundless, leaving out nothing, encompassing all
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La ghayatan wa-ntiha'an ya ‘azimu laha
Wa la laha amadun yuqda fa-yu‘tabaru

20. They have no final end and no conclusion, O Mighty One,
And no limit decreed, so consider this well
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Wa ‘adda ad‘afi ma qad marra min ‘adadin
Ma“ di‘fi ad‘afihi ya man lahu I-qadaru

21. In number as great as the multiples of all numbers there have been,
Together with multiplying these multiples, O One Who decrees
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Kama tuhibbu wa tarda sayyidi wa kama
Amartana an nusalli anta muqtadiru

22. Just as You love, O my Master, and in accordance with Your pleasure
And as You have commanded us to send blessings, You are the Owner of Mighty Power
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Ma‘a s-salami kama gad marra min ‘adadin
Rabbi wa da‘ifhuma wa I-fadlu muntashiru

23. Together with peace, to the number of what has been mentioned
O my Lord, and multiply them both so that grace may spread far and wide
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Wa kullu dhalika madriibun bi haqqika fi
Anfasi khalgika in qalli wa in kathuri

24. All of this further multiplied by Your Right in the breaths
Of Your created beings, whether they be few in number or many
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Ya rabbi wa-ghfir li-qartha wa sami‘iha
Wa I-muslimina jami‘an aynama hadari

25. O my Lord, forgive the one who recites it, as well as the one who hears it,
And all of the Muslims, wherever they may be
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Wa walidina wa ahlina wa jiratina
Wa kulluna sayyidi li-1-‘afwi muftaqiru

26. And our parents, our families and our neighbours
For all of us, O my Master, are in great need of forgiveness
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Wa qad ataytu dhuntiban la ‘idada laha
Lakinna ‘afwaka la yubqi wa la yadharu

27. I have committed many wrong actions - there is no end to them!
But indeed Your pardon leaves nothing - no sin remains
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Wa l-hammu ‘an kulli ma abghihi ashghalani
Wa qad ata khadi‘an wa I-qalbu munkasiru

28. Worry has preoccupied me from all that I hope to attain,
And it came humbly and with a broken heart

Arjika ya rabbi fi d-darayni tarhamuna
Bijahi man fi yadayhi sabbaha l-hajaru

29. I beseech You, O my Lord, to show us mercy in the two worlds,
By the rank of the one in whose hands pebbles glorified God
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Ya rabbi a‘zim lana ajran wa maghfiratan
Fa-inna jidaka bahrun laysa yanhasiru

30. O my Lord, increase for us both our reward and forgiveness,

For surely Your Generosity is a sea without a shore
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Waqdi duyiinan laha l-akhlaqu da'igatun
Wa farriji l-karba ‘anna anta mugqtadiru

31. Settle the debts which leave noble character in difficult straits,
And release us from our troubles, O You Who are Powerful
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Wa kun latifan bina fi kulli nazilatin
Lutfan jamilan bihi 1-ahwalu tanhasiru

32. Be kind to us whenever calamities befall us,
With a beautiful kindness which causes all distress to disappear
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Bi I-Mustafa I-mujtaba khayri l-anami wa man
Jalalatan nazalat fi madhihi s-suwaru

33. By Mustafa, the Elected One, the Best of Creation,
In whose praise surahs were revealed to honour him
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Thumma s-salatu ‘ala I-mukhtari ma tala‘at
Shamsu n-nahari wa ma qad sha‘sha‘a l-qamaru

34. And then prayers be upon the Chosen One
As long as the sun shines upon the day, and the moon casts its radiance about
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Thumma r-rida ‘an Abi Bakrin Khalifatihi
Man gama min ba‘dihi li d-dini yantasiru

35. And may You be pleased with Abu Bakr, his caliph,
Who stood up for the religion after he was gone
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Wa ‘an Abi Hafsin 1-Fariiqi sahibihi
Man gawluhu I-faslu fi ahkamihi ‘Umaru

36. And with Abu Hafs al-Farugq, his companion
Umar, whose word in his rulings was decisive,
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Wa jud li-‘Uthmana dhi n-niirayni man kamulat
Lahu I-mahasinu fi d-darayni wa z-zafaru

37. And bestow good upon Uthman, he of the two lights, for whom
The virtues were perfected in the two worlds, and in the final victory
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Kadha ‘Aliyyun ma‘a bnayhi wa ummihima
Ahlu 1-“aba'i kama gad ja'ana I-khabaru

38. And likewise Ali, as well as his two sons and their mother,

The People of the Cloak, as has come down to us in tradition
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Kadha Khadijatuna 1-Kubra llati badhalat
Amwalaha li rasuli L1ahi yantasiru

39. And also our lady Khadijah al-Kubra who generously gave her wealth
In order to help and support the Messenger of Allah
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Wa t-tdhiratu nisa'u 1-Mustafa wa kadha
Banatuhu wa banthu kullama dhukira

40. And those pure women, the wives of Mustafa,

And his daughters and sons, whenever they are mentioned
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Sa‘dun, Sa‘idu-bnu ‘Awfin, Talhatun wa Abu
‘Ubaydatin wa Zubayrun sadatun ghuraru

41. As well as Sad, Sad ibn Awf and Talha
And Abu Ubayda and Zubayr, the finest of masters
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Wa Hamzatun wa kadha 1-‘Abbasu sayyiduna
Wa najluhu I-habru man zalat bihi 1-ghiyaru

42. And Hamza and also Abbas, our master, and his son,
The learned one through whom difficulties were resolved

Wa l-alu wa s-sahbu wa l-atba‘u qatibatan
Ma janna laylu d-dayaji aw bads s-saharu

43. And all the Family and Companions, and all the Followers,
As long as darkness still falls upon the night, and the dawn reappears
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Ma‘a r-rida minka fi ‘afwin wa “afiyatin
Wa husni khatimatin in yangadi I-‘'umuru
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44. Bless them with good pleasure from You in pardon and well-being
And with a good ending when life draws to a close.
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The Poem of the Mantle
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By Imam al-Busir1

P yosv? L7 ,
r:-:-?uj\ Sa gy o]
Bismi Llahi r-Rahmani r-Rahim

In the Name of Allah, The Beneficent, The Merciful
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Al-hamdu li L1ahi munshi I-khalqi min ‘adami
Thumma s-salatu ‘ala I-mukhtari fi I-qidami

Praise be to Allah, Originator of Creation from non-existence
Then prayers be upon the one chosen since pre-eternity
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Mawlaya salli wa sallim da'iman abadan
‘Ala habibika khayri l-khalqi kullihimi

O my Lord, bless and grant peace always and forever
Upon Your beloved one, the Best of all Creation
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Al-faslu I-awwalu fi 1-ghazli wa shakwa l-gharami

Chapter One: On Words of Love and the Intense Suffering of Passion
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Amin tadhakkuri jiranin bi dhi salami
Mazajta dam‘an jara min muqglatin bi dami

1. Is it the memory of neighbours in Dhu Salam
That has left your eyes so red with tears?
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Am habbati r-rthu min tilga'i kazimatin
Wa awmada l-barqu fi z-zalma'i min idami

2. Or is it the wind blowing from the direction of Kazima
And the lightning flashing in the black night from Mount Idam?
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Fa ma li ‘aynayka in qulta k-fufa hamata
Wa ma li galbika in qulta s-tafiq yahimi

3. What is the matter with your eyes, that when you tell them to refrain, they only weep more?
And your heart - when you try to rouse it, it only becomes more bewildered
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Ayahsabu s-sabbu anna I-hubba munkatimun
Ma bayna munsajimin minhu wa mudtarimi

4. Does the one in love suppose his love can be concealed
Between pouring tears and a blazing heart?
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Lawla l-hawa lam turiq dam‘an ‘ala talalin
Wa la ariqta li dhikri I-bani wa I-‘alami

5. If not for love, your tears would not pour forth over traces left by your beloved,
Nor would you be sleepless remembering the willow tree and the mountain
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Fa kayfa tunkiru hubban ba‘da ma shahidat
Bihi ‘alayka ‘udiillu d-dam‘i wa s-saqami

6. So how can you deny this love when such honest witnesses,
as weeping and looking gaunt have testified to it against you?
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Wa athbata l-wajdu khattay ‘abratin wa danan
Mithla I-bahari ‘ala khaddayka wa I-‘anami

7. The agony of love has inscribed two lines of tears and grief
Upon your cheeks, pale as bahar and red as anam
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Na‘am sara tayfu man ahwa fa arraqani

Wa I-hubbu ya‘taridu I-ladhdhati bi I-alami

8. Yes, a vision of the one I love came to me by night, and I could not sleep,
Oh, how love hinders the tasting of delight with its suffering!
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Yala'imi fi I-hawa I-‘udhriyyi ma“‘dhiratan
Minni ilayka wa law ansafta lam talumi

9. O you who would rebuke me for this pure love, accept my excuse
If you were truly fair, you would not reproach me at all

Kol (S ?d\; B
P“//“"e“i:’&ib LﬁS\u;

‘Adatka haliya 1a sirr1 bi mustatirin
‘Ani l-wushati wa 1a da't bi munhasimi

10. May you be spared a state such as mine! My secret cannot be concealed
From my detractors, nor will there ever be an end to my malady
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Mahhadtani n-nusha lakin lastu asma‘uhu
Inna I-muhibba ‘ani I-‘udh-dhali fi samami

11. You gave me sincere good counsel, but I did not hear it,
The lover is quite deaf to those who blame him

L SALANATHUSB



JJ&@JA\@@#\&\

- 2 -

/J\&C\a_: . }/c\ }‘OWS\‘)

Inni t-tahamtu nasiha sh-shaybi fi ‘adhalin
Wa sh-shaybu ab‘adu fi nus-hin ‘ani t-tuhami

12. I even suspected the counsel of my own grey hairs rebuking me,
When I knew the counsel of old age and grey hair to be above suspicion
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Al-faslu th-thani fi I-hadhiri min hawa n-nafsi

Chapter Two: A Caution About the Whims of the Self

Fa inna ammarati bi s-si'i ma t-ta‘azat
Min jahliha bi nadhiri sh-shaybi wa I-harami

13. My foolish reckless self refused to heed the warning
Heralded by the onset of grey hair and old age

Wa la a“addat mina I-fi‘li I-jamili qira
Dayfin alamma bi ra'si ghayra muhtashimi

14. And it had not prepared any good deeds to properly welcome
This guest who had turned up on my head unannounced
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Law kuntu a‘lamu anni ma uwaqqiruhu
Katamtu sirran bada li minhu bi l-katami

15. If I had known that I could not receive him with honour,
I would have hidden my secret from him with dye
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Man Ii bi raddi jimahin min ghawayatiha
Kama yuraddu jimahu I-khayli bi I-lujumi

16. Who can hold back my headstrong soul from the error of its ways,
Just as wild horses are restrained with bridles and reins?
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Fala tarum bi I-ma‘as1 kasra shahwatiha
Inna t-ta‘ama yuqawwi shahwata n-nahimi

17. Do not aim to break the desires by plunging further into sin,
The glutton’s greed is only increased by [the sight of] food
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Wa n-nafsu ka-t-tifli in tuhmilhu shabba ‘ala
Hubbi r-rada‘i wa in taftimhu yanfatimi

18. The self is like an infant, if you neglect its proper care,
It will grow up still loving to suckle; but once you wean it, it will be weaned
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Fasrif hawaha wa hadhir an tuwalliyahu
Inna l-hawa ma tawalla yusmi aw yasimi

19. So dismiss its passions, beware of letting them take over,
For when passion gets the upper hand, it will either kill or bring dishonour
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Wa ra‘iha wahya fi I-a‘mali sa'imatun
Wa in hiya s-tahlati I-mar‘a fa la tusimi

20. Keep a watchful eye on it as it grazes in the field of actions,
And if it finds the pasture too delightful, do not let it graze unchecked

Kam hassanat ladh-dhatan li I-mar'i qatilatan
Min haythu lam yadri anna s-summa fi d-dasami

21. How often a pleasure that is in fact deadly has seemed good,
To one who does not know there may be poison in the fat
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Wa kh-sha d-dasa'isa min ji‘in wa min shiba‘in
Fa rubba makhmasatin sharrun mina t-tukhami

22, Beware the snares of hunger and satiety,
For an empty stomach may be worse than over-eating
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Wa s-tafrighi d-dam‘a min ‘aynin qadi m-tala'at
Mina I-maharimi wa l-zam himyata n-nadami

23. Dry the tears from eyes that have had their fill of forbidden things,
And henceforth let your only diet be regret
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Wa khalifi n-nafsa wa sh-shaytana wa ‘sihima
Wa in huma mahadaka n-nusha fa t-tahimi

24. Oppose the self and shaytan - and defy them,
If they try to offer you advice, treat it with suspicion

&}y)wwcbyj
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Wa la tuti° minhuma khasman wa 1a hakaman
Fa anta ta‘rifu kayda I-khasmi wa I-hakami

25. Never obey them, whether they oppose or come to arbitrate,
For you know by now the tricks of both opponents and arbitrators
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Astaghfiru Llaha min gqawlin bila ‘amalin
Lagad nasabtu bihi naslan li dhi ‘uqumi

26. I beg Allah’s forgiveness for saying things I do not do,
As though I were ascribing progeny to one who was barren
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Amartuka l-khayra lakin ma' tamartu bihi
Wa ma s-tagamtu fa ma qawli laka s-taqimi

27. I ordered you to be good, but then didn’t heed my own advice,
I was not myself upright, so what of my telling you, ‘Be upright!’
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Wa la tazawwadtu gabla I-mawti nafilatan

Wa lam usalli siwa fardin wa lam asumi

28. I have not made much provision of voluntary prayer before death comes to take me,
Neither have I prayed nor fasted more than was obligatory

10
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Al-faslu th-thalithu fi madhi n-Nabiyyi (salla Llahu ‘alayhi wa sallam)

Chapter Three: Praise of the Prophet £

Jp el e 2 el
ST RGN
Zalamtu sunnata man ahya z-zalama ila

Ani sh-takat qadamahu d-durra min warami

29. I have done injustice to the path of the one who prayed at night
Until his feet complained of pain and swelling
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Wa shadda min saghabin ahsha'ahu wa tawa
Tahta I-hijarati kash-han mutrafa l-adami

30. While he bound up his insides against the extremity of his hunger,
Hiding his delicate skin beneath the stone tied round his waist
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Wa rawadat-hu l-jibalu sh-shummu min dhahabin
‘An nafsihi fa'araha ayyama shamami
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31. The high mountains of gold sought to entice him,
But he showed them in return the true meaning of elevation

11
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Wa akkadat zuhdahu fiha dararatuhu
Inna d-darurata 1a ta‘da ‘ala 1-‘isami

32. His situation of austerity and need only confirmed his indifference to worldly concerns,
For even dire need cannot assail such impeccable virtue
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Wa kayfa tad‘u ila d-dunya dartiratu man
Lawlahu lam tukhraji d-dunya mina I-‘adami

33. How could the dire need of such a person draw him towards the world,
When were it not for him, the world would never have emerged from non-existence?
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Muhammadun sayyidu l-kawnayni wa th-thaqalay-
-ni wa-1 farigayni min ‘urbin wa min ‘ajami

34. Muhammad # is the master of the two worlds, master of the jinn and [men,]
And master of the two groups, Arabs and non-Arabs
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Nabiyyuna l-amiru n-nahi fala ahadun
Abarra fi gawli la minhu wa la na‘ami

35. Our Prophet, who commands the good and forbids the wrong,
There is no one truer to his word, whether it be ‘yes’ or ‘no’

12
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Huwa I-habibu I-ladhi turja shafa‘atuhu
Li kulli hawlin mina l-ahwali muqtahami

36. He is the beloved one, whose intercession is hoped for
Against all the terrifying things that take us by storm
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Da‘aila Llahi fa I-mustamsikiina bihi
Mustamsikiina bi hablin ghayri munfasimi

37. He has called people to Allah, so those who cling to him
Are clinging to a rope which will never break
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Faga n-nabiyyina fi khalqin wa fi khulugin
Wa lam yudanthu fi ‘ilmin wa la karami

38. He surpassed the other prophets both in form and noble character,
And none has come close to him in knowledge or in pure generosity
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Wa kulluhum min rasuli Llahi multamisun
Gharfan mina I-bahri aw rashfan mina d-diyami

39. They all petition the Messenger of Allah for just a handful of water
From his ocean, or a draught from his never-ending rain

13
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Wa wagiftina ladayhi ‘inda haddihimi
Min nuqtati I-‘ilmi aw min shaklati I-hikami

40. They all come to a halt before him according to their measure,
As diacritical points upon his knowledge, or vowel marks upon his wisdom
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Fahwa l-ladhi tamma ma‘nahu wa sturatuhu

Thumma s-tafahu habiban bari'u n-nasami

41. He is the one in whom meaning and form were perfected,
And then the One who created all mankind chose him as His beloved
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Munazzahun ‘an sharikin fl mahasinihi
Fa jawharu l-husni fihi ghayru munqasimi

42. He is far from having any equal in his virtues,
For in him, the essence of perfection is indivisible
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Da“ ma d-da‘athu n-nasara fi nabiyyihimi
Wa h-kum bima shi'ta mad-han fihi wa h-takimi
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43. Abandon what the Christians have claimed about their Prophet,
Beyond that you may say whatever you wish in praise of him

14
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Wa n-sub ila dhatihi ma shi'ta min sharafin
Wa n-sub ila gadrihi ma shi'ta min ‘izami

44. You may ascribe whatever you wish of nobility to his essence,
And to his rank, whatever you wish of greatness
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Fa inna fadla rasuli LlIahi laysa lahu
Haddun fa yu‘riba ‘anhu natiqun bi fami

45. Indeed, the high merit of the Messenger of Allah has no furthest limit
Which could be expressed by the tongue of a human being
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Law nasabat qadrahu ayatuhu ‘izaman
Ahya s-muhu hina yud‘a darisa r-rimami

46. Were his miracles to be as mighty as his rank,
Just the sound of his name would bring dead bones to life
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Lam yamtahinna bima ta‘ya l-‘uqulu bihi
Hirsan ‘alayna fa lam nartab wa lam nahimi

47. He did not test us with things that would exhaust our intellects,
Out of concern for us, so we did not fall into doubt or bewilderment
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Afya l-wara fahmu ma‘nahu falaysa yura
Fil-qurbi wa I-bu‘di fihi ghayru munfahimi

48. Mankind is unable to comprehend his true essence,
Near and far, they are dumbfounded
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Ka sh-shamsi taz-haru li I-‘aynayni min bu‘udin
Saghiratan wa tukillu t-tarfa min amami

49. Like the sun, which from afar appears small to the naked eye,
Whereas up close, it would dim and dazzle the vision

&uuw;u“*

Wa kayfa yudriku fi d-dunya haqigatahu
Qawmun niyamun tasallaw ‘anhu bi I-hulumi

50. How can people who are asleep perceive his true reality
In this world, while they are distracted from him by their dreams?
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Fa mablaghu I-‘ilmi fthi annahu basharun
Wa annahu khayru khalqi Llahi kullihimi

51. The extent of the knowledge we have of him is that he is a man,
And that he is the best of all Allah’s creation
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Wa kullu ayin ata r-ruslu l-kiramu biha

Fa innama t-tasalat min ntrihi bihimi

52. Every miracle brought by the Noble Messengers
Was only connected to them through his light
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Fa innahu shamsu fadlin hum kawakibuha
Yuz-hirna anwaraha li n-nasi fi z-zulami

53. Surely he is a sun of bounty and they are its planets,
Manifesting their lights for people in the darkness
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Akrim bi khalqi nabiyyin zanahu khuluqun
Bi I-husni mushtamilin bi I-bishri muttasimi

54. How generous the creation of a Prophet adorned with excellent character!
So graced with beauty, and radiant of face
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Ka z-zahri f1 tarafin wa l-badri f1 sharafin
Wa l-bahri fi karamin wa d-dahri fi himami

55. Like a flower in freshness and a full moon in eminence,
Like an ocean in pure generosity and like time itself in strength of resolution

17
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Ka annahu wahwa fardun min jalalatihi

F1 ‘askarin hina talgahu wa fi hashami

56. Just from his majestic bearing, even when he was alone,
He seemed as if amongst a great army and entourage
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Ka annama I-lu'lu'u I-makniinu fi sadafin
Min ma‘dinay mantiqin minhu wa mubtasami

57. It was as if shining pearls, protected in their shells,
Emerged from both his speech and his radiant smile
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La tiba ya‘dilu turban damma a‘Zzumahu
Tuba li muntashiqin minhu wa multathimi

58. No perfume could ever match that of the earth that holds his noble form,
What bliss for the one who smells that blessed earth or kisses it!
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Al-faslu r-rabi‘u fi mawlidihi (salla Llahu ‘alayhi wa sallam)
Chapter Four: On his Birth %
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Abana mawliduhu ‘an tibi ‘unsurihi
Ya tiba mubtada'in minhu wa mukhtatami

59. His birth made clear the purity of his origin,
O how pure his beginning and his end!
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Yawmun tafarrasa fihi I-fursu annahumu
Qad undhiru bi hulali I-bu'si wa n-nigami

60. On that day, the Persians realised they had been warned
Of the onset of misery and disasters
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Wa bata iwanu kisra wahwa munsadi‘un
Ka shamli as-habi kisra ghayra multa'imi

61. That very night a crack appeared in the Arch of Chosroes,
Just as the unity and cohesion of his people was forever lost
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Wa n-naru khamidatu l-anfasi min asafin
‘Alayhi wa n-nahru sahi I-‘ayni min sadami

62. The fire, out of grief for the loss, breathed its last,
And the river was distracted from its course by sorrow
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Wa sa'a sawata an ghadat buhayratuha
Wa rudda wariduha bi lI-ghayzi hina zam1

63. Sawa was troubled as the waters of its lake receded,
And the one who came to drink from it returned raging with thirst
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Ka anna bi n-nari ma bi I-ma'i min balalin
Huznan wa bi I-ma'i ma bi n-nari min darami

64. It was as though, from grief, the fire took on water’s wetness,
And water took on the blazing dryness of the fire
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Wa l-jinnu tahtifu wa l-anwaru sati‘atun
Wa l-haqqu yaz-haru min ma‘nan wa min kalimi

65. The jinn were shrieking, and the lights were flashing out,
As the truth was made manifest in both meaning and word
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‘Amu wa sammii fa ilanu I-basha'iri lam
Tusma‘ wa bariqatu l-indhari lam tushami

66. But blind and deaf, the Persians did not hear the happy tidings,
Neither did they see the flash of warning signs
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Min ba‘di ma akhbara l-agwama kahinuhum
Bi anna dinahumu I-mu‘wajja lam yaqumi

67. Even after the people’s own soothsayers had told them
That their crooked old religion could not last
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Wa ba‘da ma ‘ayanu fi I-ufqi min shuhubin
Mungaddatin wafqa ma fi l-ardi min sanami

68. And after they had seen shooting stars away on the horizon,
Falling from the heavens, just as the idols were falling on earth
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Hatta ghada ‘an tariqi l-wahyl munhazimun
Mina sh-shayatini yaqfii ithra munhazimi

69. Until even the devils were routed, fleeing from the path of revelation,
Following after others as they fled
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Ka annahum haraban abtalu abrahatin
Aw ‘askarun bi I-hasa min rahatayhi rumi

70. They were fleeing just like Abraha’s warriors,
Or like the army scattered by pebbles thrown from the Prophet’s own hand
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Nabdhan bihi ba“‘da tasbihin bi batnihima
Nabdha I-musabbihi min ahsha'i multaqimi

71. Thrown by him after glorifying God in the palm of his hand,
As the one who glorified his Lord was thrown out from the belly of the whale
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Al-faslu I-khamisu fi mufjizatihi (salla LIahu “alayhi wa sallam)

Chapter Five: On the Miracles that came at his Hand %

Ja'at li da*watihi l-ashjaru sajidatan
Tamshi ilayhi ‘ala saqin bila qadami

72. Trees came to him when he called, prostrating,
Walking towards him on trunks that had no feet
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Ka annama satarat satran lima katabat
Fura‘uha min badi‘i I-khatti bi I-lagami

73. As though they had written lines of beautiful calligraphy
With their branches all along the path
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Mithla l-ghamamati anna sara sa'iratan
Taqthi harra watisin li I-hajiri hami

74. Like the cloud that moved with him wherever he went,
Protecting him from the fierce oven of the midday heat
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Agsamtu bi I-gamari I-munshaqgqi inna lahu
Min qalbihi nisbatan mabrurata I-qasami

75. I swear by the [Lord of the] moon that was split in two,
Surely it has a connection with his heart, a true and blessed oath
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Wa ma hawa l-gharu min khayrin wa min karamin
Wa kullu tarfin mina I-kuffari ‘anhu ‘ami

76. And by the excellence and nobility encompassed in the cave,
While every glance of the unbelievers was quite blind to it
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Fa s-sidqu fi I-ghari wa s-siddiqu lam yarima
Wa hum yaquluna ma bi I-ghari min arimi

77. The true one and the truthful one remained in the cave,
As those outside said to one another, ‘There is no one in this cave.’
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Zannu l-hamama wa zannu I-‘ankabiita ‘ala
Khayri I-bariyyati lam tansuj wa lam tahumi

78. They did not suspect that a dove would hover giving protection,
Or that a spider would spin its web to help the Best of Creation
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Wigayatu Llahi aghnat ‘an muda‘afatin
Mina d-duri‘i wa ‘an ‘alin mina l-utumi

79. Allah’s solicitude and shelter freed him from the need to resort
To coats of armour and fortresses for his protection
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Ma samani d-dahru dayman wa s-tajartu bihi
[1la wa niltu jiwaran minhu lam yudami

80. Whenever the times have treated me unjustly, and I have turned to him
For refuge, I always found security with him, unharmed
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Wa la I-tamastu ghina d-darayni min yadihi
[lla s-talamtu n-nada min khayri mustalami

81. And never have I sought the wealth of the two worlds from his hand,
Without receiving open-handed generosity from the best of givers
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La tunkiri I-wahya min ru'yahu inna lahu
Qalban idha namati I-‘aynani lam yanami

82. Do not deny the revelations he received in his dreams,
For surely, though his eyes would sleep, he had a heart that never slept
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Wa dhaka hina buliighin min nubuwwatihi
Fa laysa yunkaru fihi halu muhtalimi

83. That was from the time when he attained to prophethood,
For the dreams of the one who has come of age cannot be denied
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Tabaraka Llahu ma wahyun bi muktasabin

Wa la nabiyyun ‘ala ghaybin bi muttahami

84. God be praised! Revelation is not something acquired,
Nor is a prophet’s knowledge of the unseen to be suspected
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Kam abra'at wasiban bi I-lamsi rahatuhu
Wa atlagat ariban min ribqgati I-lamami

85. How many sick people have been healed at the touch of his hand,
And how many, driven almost mad by the noose of their sins, have been set free
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Wa ahyati s-sanata sh-shahba'a da‘watuhu
Hatta hakat ghurratan fi I-a‘suri d-duhumi

86. His supplication brought new life in the year of barren dryness,
So that it stood out among the dark years like the beautiful white blaze on a horses forehead
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Bi ‘aridin jada aw khilta I-bitaha biha
Saybun mina l-yammi aw saylun mina I-‘arimi

87. The clouds poured down rain, until you would have thought
The valley was flowing with water from the open sea, or from the burst dam of Arim
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Al-faslu s-sadisu fi sharafi I-Qur'ani wa madhihi

Chapter Six: On the Nobility of the Qur’an and its Praise
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Da‘ni wa wasfiya ayatin lahu zaharat
Zuhura nari l-qgira laylan ‘ala ‘alami

88. Allow me to describe to you the signs that appeared to him
Clearly visible like beacons lit at night on the high hills to welcome guests
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Fa d-durru yazdadu husnan wahwa muntazimun
Wa laysa yanqusu qadran ghayra muntazimi

89. Although a pearl’s beauty is increased when strung among others
Its value is not lessened when alone, unstrung
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Fa ma tatawulu amali I-madihi ila
Ma fihi min karami l-akhlaqi wa sh-shiyami

90. What hope can the one who tries to praise it have
Of doing justice to its noble traits and qualities?
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Ayatu haqqin mina r-Rahmani muhdathatun
Qadimatun sifatu I-mawstfi bi I-qidami

91. Verses of truth from the Merciful - revealed in time,
Yet Eternal - the attribute of the Pre-eternal One
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Lam taqtarin bi zamanin wahya tukhbiruna
‘Ani I-ma‘adi wa ‘an ‘adin wa ‘an irami

92. They are not bound by time, and bring us tidings of
The Last Day, and also of ‘Ad and Iram
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Damat ladayna fa fagat kulla mufjizatin

Mina n-nabiyyina idh ja'at wa lam tadumi

93. They have lasted to our time, and outstripped every miracle
Brought by other prophets, which came, but did not last

Muhkamatun fa ma tubqina min shubahin
Li dhi shigagin wa ma yabghina min hakami

94. Verses so clear that no obscurity can remain
For the wrangler, nor do they require any judge
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Ma hiuribat qattu illa ‘ada min harabin
A‘dal-a‘adi ilayha mulqiya s-salami

95. No implacable enemy has ever attacked them
Without retreating at last from the battle, begging for peace
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Raddat balaghatuha da‘wa mu‘aridiha
Radda l-ghayiri yada-1 jani ‘ani I-hurami

96. Their very eloquence refutes the claim of one opposing them,
As an honourable man wards off the assailants hand from what is sacred
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Laha ma‘anin ka mawji I-bahri fi madadin
Wa fawqa jawharihi fi I-husni wa 1-qiyami

97. They contain meanings like the sea’s never-ending waves,
And go far beyond its jewels in their beauty and value
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Fa ma tu‘addu wa la tuhsa ‘aja‘ibuha

Wa la tusamu ‘ala l-ikthari bi s-sa'ami

98. Their wonders are numberless and incalculable,
Nor does their constant repetition ever result in weariness or boredom
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Qarrat biha ‘aynu qariha fa qultu lahu
Laqgad zafirta bi habli Llahi fa‘tasimi

99. The one who recited them was filled with delight, and I said to him,
‘Truly you have seized the rope of Allah - so hold on to it.’
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In tatluha khifatan min harri nari laza
Atfa'ta harra laza min wirdiha sh-shabimi

100. If you recite them fearing the heat of the blazing Fire,
You have extinguished the heat of the blaze by their cool sweet water
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Ka annaha I-hawdu tabyaddu I-wujuhu bihi
Mina I-‘usati wa qad ja'uhu ka I-humami

101. Like the Hawd, which makes bright the faces of the disobedient,
When they had arrived with faces black as coal
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Wa ka s-sirati wa ka I-mizani ma‘dilatan
Fa l-qistu min ghayriha fi n-nasi lam yaqumi

102. Like the Sirat, and like the Balance Scales in justice,
True justice among men cannot be established from any other
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La ta‘jaban li hasudin raha yunkiruha
Tajahulan wahwa ‘aynu I-hadhiqi I-fahimi

103. Do not be surprised if an envious person refuses to acknowledge them
Affecting ignorance, even though perfectly able to understand
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Qad tunkiru I-‘aynu daw'a sh-shamsi min ramadin
Wa yunkiru I-famu ta‘ma I-ma'i min saqami

104. For the eye may reject the sun’s light when it is inflamed,
And when the body is unwell, the mouth may shun even the taste of sweet water.
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Al-faslu s-sabi‘u fi isra'ihi wa mi‘rajihi (salla LIahu “alayhi wa sallam)

Chapter Seven: On the Prophet’s Night Journey and Ascension %
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Ya khayra man yammama l-‘afiina sahatahu
Sa‘yan wa fawga mutiini lI-aynuqi r-rusumi

105. O best of those to whose courtyards repair the seekers of blessings,
On foot and on the backs of laden camels
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Wa man huwa l-ayatu I-kubra li mu‘tabirin
Wa man huwa n-ni‘matu l-‘uzma li mughtanimi

106. O you who are the greatest sign for the one able to perceive,
And the most sublime blessing for the one desiring benefit
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Sarayta min haramin laylan ila harami
Kama sara l-badru fi dajin mina z-zulami

107. You travelled by night from one sacred place to yet another,
Just as the full moon travels across the pitch-black sky
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Wa bitta tarqga ila an nilta manzilatan
Min qabi gawsayni lam tudrak wa lam turami

108. That night you ascended until you reached a station of nearness
Only two bows-lengths distant, a station never before attained or even hoped for
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Wa qaddamatka jami‘u l-anbiya'i biha
Wa r-rusli tagdima makhdiimin ‘ala khadami

109. Thus all the Prophets and Messengers gave precedence to you,
The precedence of a master over those who serve him
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Wa anta takhtariqu s-sab‘a t-tibaqa bihim
F1 mawKkibin kunta fihi sahiba 1-‘alami

110. You traversed the Seven Heavens with them,
And you were the standard bearer - leading their procession
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Hatta idha lam tada‘ sha'wan li mustabiqin

Mina d-dunuwwi wa la marqan li mustanimi

111. Until you left no greater goal for the seeker of eminence and proximity,
Nor any higher station for the one seeking elevation
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Khafadta kulla magamin bi l-idafati idh
Nudita bi r-rafi mithla I-mufradi 1-‘alami

112. All other stations seemed lower in comparison with yours
Since you were proclaimed in the highest terms - the unique one

Kayma tafuiza bi waslin ayyi mustatirin
‘Ani l-‘uytini wa sirrin ayyi muktatami

113. So that you would achieve a station of perfect proximity
Hidden from the eyes, and obtain a secret concealed from all creation
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Fa huzta kulla fakharin ghayra mushtarakin
Wa juzta kulla maqamin ghayra muzdahami

114. So you attained to every excellence without equal
And you passed alone through every station, far from all others
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Wa jalla migdaru ma wullita min rutabin
Wa ‘azza idraku ma ulita min ni‘ami

115. Sublime indeed is the measure of the ranks you have been granted,
Beyond comprehension the blessings bestowed upon you
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Bushra lana ma‘shara l-islami inna lana
Mina l-‘inayati ruknan ghayra munhadimi

116. Glad tidings for us, O assembly of Muslims,
For truly we have a pillar of support and solicitude that can never be destroyed
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Lamma da‘a LIahu da‘ina li ta‘atihi
Bi akrami r-rusli kunna akrama l-umami

117. When God named the one who called us to obey Him
The noblest of Messengers, henceforward we became the noblest of peoples
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Al-faslu th-thaminu fi jihadi n-Nabiyyi (salla LIahu ‘alayhi wa sallam)

Chapter Eight: On the Martial Struggle of the Prophet

Ra‘at quluba 1-‘ida anba'u bi‘thatihi
Ka nab'atin ajfalat ghuflan mina I-ghanami

118. News of his marching out cast fear into the hearts of the enemy,
Just as heedless goats are startled at a sudden noise
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Ma zala yalgahumu f1 kulli mu‘tarakin
Hatta hakaw bi I-qana lahman ‘ala wadami

119. He continued to meet them on every battle ground,
Until they were cut to pieces by spears, like meat upon a butcher’s block
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Waddu I-firara fa kadu yaghbitina bihi
Ashla'a shalat ma‘a I-‘igbani wa r-rakhami

120. They were longing to flee, almost envying
The corpses carried off by the eagles and vultures
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Tamdi I-layali wa la yadruna ‘iddataha
Ma lam takun min layali 1-ash-huri I-hurumi

121. The nights passed, without them being able to keep count,
Except if they were the nights of the Sacred Months
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Ka annama d-dinu dayfun halla sahatahum
Bi kulli garmin ila lahmi 1-‘ida qarimi

122. As if the religion were a guest that had arrived at their courtyards,
With every brave chieftain ready to rend the flesh of their enemies

Yajurru bahra khamisin fawqa sabihatin
Yarmi bi mawjin mina l-abtali multatimi

123. Bringing in its wake a sea of armed men upon fast horses,
Hurling forth waves of brave warriors in clashing tumult
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Min kulli muntadibin li L1ahi muhtasibin
Yasti bi musta'silin li I-kufri mustalimi

124. Each responding to Allah’s summons, seeking His good pleasure,
Mounting a fierce assault, to fear out unbelief by its roots
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Hatta ghadat millatu l-islami wahya bihim
Min ba‘di ghurbatiha mawsiilata r-rahimi

125. Until the religion of Islam, thanks to them,
After banishment from her homeland was once again unified with her kin
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Makfulatan abadan minhum bi khayri abin
Wa khayri ba‘lin fa lam taytam wa lam ta'imi

126. Ever protected from her enemies by the best father
And most excellent husband, so that she was neither orphaned nor widowed

o}/ }o}°/ Mdu.\
FML:S@;Q; Lg\; 155

Humu l-jibalu fa sal ‘anhum musadimahum
Madha ra'a minhumu fi kulli mustadami

127. They were mountains - ask those who fought against them
Just what they saw of them on every battlefield
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Wa sal hunaynan wa sal badran wa sal uhudan
Fusila hatfin lahum ad-ha mina I-wakhami

128. Ask Hunayn, ask Badr, ask Uhud - seasons of death and destruction
More calamitous for them than fatal epidemics
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Al-musdir1 1-bidi humran ba‘da ma waradat
Mina 1-ida kulla muswaddin mina I-limami

129. Their burnished swords returned quenched and bloody,
After drinking deep beneath black locks on their enemies’ heads
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Wa l-katibina bi sumri I-khatti ma tarakat

Aqglamuhum harfa jismin ghayra mun‘ajimi

130. Like writers wielding reed pens for spears,
Their pens left no part of the bodies unpointed or unmarked
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Shaki s-silahi lahum sima tumayyizuhum
Wa l-wardu yamtazu bi s-sima ‘ani s-salami

131. Bristling with arms, yet a special quality distinguished them,
Just as a rose differs by a certain perfumed quality from the thorny salam tree
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Tuhdi ilayka riyahu n-nasri nashrahumu
Fa tahsabu z-zahra fi I-akmami kulla kami

132. The winds of victory would present to you their fragrance,
So that you imagine each valiant one of them to be a beautiful flower in bud
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Ka annahum fi zuhiri I-khayli nabtu ruban
Min shiddati I-hazmi 1a min shaddati I-huzumi

133. As if, riding their steeds, they were flowers blooming upon a height
Held there not by the tautness of their saddles, rather by the firmness of their resolution
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Tarat qulubu l-ida min ba'sihim faraqan
Fa ma tufarriqu bayna I-bahmi wa l-buhami

134. The enemy hearts in turmoil, terrified at their mighty power,
Could hardly tell brave warriors from herds of sheep
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Wa man takun bi Rasiili L1ahi nusratuhu
In talgahu l-usdu fi ajamiha tajimi

135. Those whose help comes from the Messenger of Allah,
Even lions encountering them in their dens would be speechless with fear
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Wa lan tara min waliyyin ghayra muntasirin
Bihi wa Ia min ‘aduwwin ghayra munqasimi

136. You would never see a friend of his unaided by him,
Nor yet an enemy of his undefeated
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Ahalla ummatahu fi hirzi millatihi
Ka I-laythi halla ma‘a l-ashbali fi ajami

137. He established his community within the fortress of his religion
As the lion settles down with its cubs in its lair
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Kam jaddalat kalimatu Llahi min jadilin

F1hi wa kam khasama I-burhanu min khasimi

138. How often have the words of Allah thrown down those who contended with him
How often has the Clear Proof defeated his opponents in argument!

02\\

\:C\i

1 Jal, IS
@\/ WINERI

Kafaka bi I-ilmi fi l-ummiyyi mu‘jizatan
Fi l-jahiliyyati wa t-ta'dibi fi l-yutumi

139. Enough of a miracle for you - such knowledge found
In someone unlettered, living in the Age of Ignorance, and such refinement in an orphan!
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Al-faslu t-tasi‘u fi tawassulin bi Rasili Ll1ahi (salla Llahu ‘alayhi wa sallam)

Chapter Nine: On Seeking Intercession Through the Prophet %
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Khadamtuhu bi madihin astaqilu bihi
Dhunitiba ‘umrin mada fi sh-shi‘ri wa I-khidami

140. I have served him with my praise, seeking pardon
For the sins of a life spent in poetry and the service of others
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Idh qalladaniya ma tukhsha ‘awaqibuhu
Ka annani bihima hadyun mina n-na‘ami

141. Garlanded with these two sins, the consequences of which I dread
It is as though I were now a sacrificial animal
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Ata‘tu ghayya s-siba fi I-halatayni wa ma
Hasaltu illa ‘ala I-athami wa n-nadami

142. In both these errors I followed only the reckless delinquency of youth
Achieving nothing in the end but wrong action and regret
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Fa ya khasarata nafsin fi tijaratiha

Lam tashtari d-dina bi d-dunya wa lam tasumi

143. Alas for a soul that has met with only loss in its transactions!
It did not use this world to help secure the Next, nor even to embark upon negotiations
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Wa man yabi‘ ajilan minhu bi ‘ajilihi
Yabin lahu I-ghabnu fi bay‘in wa f1 salami

144. Whoever sells his Hereafter in exchange for this world,
Soon discovers he has been cheated, both in present and future gains
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In ati dhanban fa ma ‘ahdi bi muntaqidin
Mina n-nabiyyi wa la habli bi munsarimi

145. If I were to commit a sin, it would not break my contract
with the Prophet, nor cut off my connection to him

Fa inna It dhimmatan minhu bi tasmiyati
Muhammadan wahwa awfa I-khalqi bi dh-dhimami

146. For I have a covenant of protection from him by my being named
Muhammad, and he is the most faithful of all mankind in keeping trusts
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In lam yakun fi ma‘adi akhidhan bi yadi
Fadlan wa illa faqul ya zallata I-qadami

147. On the Day of Rising, if he does not take me by the hand
Out of pure kindness, then just say, ‘What a terrible end!’
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Hashahu an yahrima r-raji makarimahu
Aw yarji‘a I-jaru minhu ghayra muhtarami

148. Far be it from him to ever deprive the hopeful one of his generous gifts,
Or to turn back someone seeking refuge without treating him honourably
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Wa mundhu alzamtu afkari mada'ihahu
Wajadtuhu li khalasi khayra multazimi

149. For ever since I have devoted all my thoughts to his praise,
I have found him to be the best guarantor of my salvation
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Wa lan yafuta I-ghina minhu yadan taribat
Inna l-haya yunbitu l-azhara fi 1-akami

150. His bounty will not fail even a hand that is dusty and poor,
For surely the rain may bring forth flowers even on the rockiest of slopes
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Wa lam urid zahrata d-dunya I-lati g-tatafat
Yada zuhayrin bima athna ‘ala harimi

151. Indeed, I have no more desire for the flowers of this world,
Like those gathered in by the hands of Zuhayr for his praise of Harim
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Al-faslu 1-‘ashiru fi I-munajati wa ‘ardi 1-hajati
Chapter Ten: On Intimate Conversation and Cherished Hopes
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Ya akrama l-khalqi ma 11 man altdhu bihi
Siwaka ‘inda hulali I-hadithi I-‘amimi

152. O most Noble of all Creation, whose protection can I seek,
But yours, when the Great Catastrophe overtakes us?
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Wa lan yadiqa rastila Llahi jahuka bi
Idha I-karimu tajalla bismi muntaqimi

153. O Messenger of Allah, your great rank will not be lessened by my petition,
If the Generous One appears as the Avenger
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Fa inna min judika d-dunya wa darrataha
Wa min ‘ulimika ‘ilma l-lawhi wa l-qalami

154. For surely this world and its companion the Next are from your generosity
And part of your knowledge is knowledge of the Preserved Tablet and of the Pen

47

L SALANATHUSB



o,j}/ A_bu_,o ! g:y ,g/

Ya nafsu la tagnati min zallatin ‘azumat
Inna l-kaba'ira fi I-ghufrani ka I-lamami

155. O my soul, do not despair over an error which may appear immense,
For surely even grave sins, with divine forgiveness are more like minor lapses
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La‘alla rahmata rabbi hina yagsimuha
Ta'ti ‘ala hasabi I-‘isyani fi I-qisami

156. It may be that my Lord’s mercy, when He distributes it,
Will be apportioned in accordance with the magnitude of sins
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Ya rabbi wa j-‘al raja't ghayra mun‘akisin
Ladayka wa j-‘al hisabi ghayra munkharimi

157. O my Lord, let not my hopes in You be cast back unfulfilled,
Nor let my firm conviction [of Your Goodness] be thrown into disarray
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Wa I-tuf bi ‘abdika fi d-darayni inna lahu
Sabran mata tad‘uhu l-ahwalu yanhazimi

158. Be kind to Your servant, both in this world and the Next,
For his patience, when called upon by dreadful fears, just disappears
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Wa'dhan lisuhbi salatin minka da'imatin
‘Ala n-nabiyyi bi munhallin wa munsajimi

159. And let a cloud of blessings from You pour down
Upon the Prophet, raining down unceasingly
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Ma rannahat ‘adhabati I-bani rthu saban
Wa atraba 1-‘1sa hadi I-isi bi n-naghami

160. As long as the easterly breezes sway the willow boughs,
And the caravan leader urges on his white camels, delighting them with his songs

The following seven verses were not in the original Burda, but were added at a later date
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Thumma r-rida ‘an Ab1 Bakrin wa ‘an ‘Umara
Wa ‘an ‘Aliyyin wa ‘an ‘Uthmana dhi l-karami

And grant Your good pleasure to Abu Bakr and Umar
And to Ali and Uthman, the noble and generous
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Wa l-ali wa s-sahbi thumma t-tabi‘ina fa hum
Ahlu t-tuga wa n-naga wa l-hilmi wa I-karami

And to the Family and the Companions and Followers,
For they are the people of true mindfulness of God and of purity, forbearance and generosity
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Ya rabbi bi I-Mustafa balligh magasidana
Waghfir lana ma mada ya wasi‘a l-karami

O my Lord, by the Chosen One, let us attain all that we are hoping for,
And pardon us for what has passed, O Boundlessly Generous One
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Waghfir ilahi li kulli I-muslimina bima
Yatluna fi I-masjidi I-aqsa wa fi I-harami

And, O God, forgive all the Muslims their wrong actions,
By that which they recite in the Masjid al-Agsa, as well as in the Ancient Sanctuary
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Bi jahi man baytuhu fi taybatin haramun
Wa ismuhu gasamun min a‘zami l-qasami

By the rank of the one whose dwelling is a sanctuary in Tayba
And whose very name is one of the greatest of oaths
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Wa hadhihi burdatu I-mukhtari qad khutimat
Wa l-hamdu li L1ahi fi bad'in wa fi khatami

This Burda of the Chosen One is now complete,
Praise be to Allah for its beginning and for its end
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Abyatuha gad atat sittina ma‘ mi'atin
Farrij biha karbana ya wasi‘a I-karami

Its verses number one hundred and sixty,
Ease, by them, all of our difficulties, O Boundlessly Generous Lord
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